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EXCHANGE OF NOTES CONSTI- ÉCHANGE DE NOTES CONSTI 
TUTING AN AGREEMENT i TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
BETWEEN THE GOVERN- LE GOUVERNEMENT ARGEN- 
MENT OF ARGENTINA AND TIN ET LE GOUVERNEMENT 
THE GOVERNMENT OF BOLI- BOLIVIEN RELATIF À LA SO- 
VIA FOR THE SOLUTION OF LUTION DES PROBLÈMES 
RAILWAY AND PAYMENTS FERROVIAIRES ET DE PAIE- 
PROBLEMS MENTS

Senor Ministro :

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

La Paz, 7 de septiembre de 1960

Tengo el honor de dirigirme a Vaestra Excelencia con referenda a las 
conversaciones recientemente realizadas con el objeto de hallar soluciôn 
a los problemas ferroviarios y de pagos entre nuestros paises. A ese respecte, 
me es grato llevar a su. conocimiento que mi Gobierno esta dispuesto a convenir 
lo siguiente :

I. Liquidation del soldo exist ente en la fecha en la « Cuenta Convenio » y del valor 
de las entregas de petrôleo efectuadas par Yacimientos Petroliferos Fiscales 
Bolivianos (Y.P.F.B.) a Yacimientos Petroliferos Fiscales Argentines (Y.P.F.) 
aûn no contabilizados.
1) El Gobierno Argentine pondra a disposition del Gobierno de Bolivia en el 

corresponsal estadounidense del Banco Central de Bolivia, que este indique, la 
cantidad de U$S 3.000.000.— (très millones de dôlares) de libre disponibilidad, 
debitando igual suma en « dôlares Bolivia » de la cuenta del Convenio Argentino- 
Boliviano en vigencia.

2) El Banco Central de la Repûblica Argentina abrirâ por un lapso de seis 
meses a partir de la fecha una nueva cuenta denominada « Acuerdo del 7 de sep 
tiembre de 1960 » en la que se acreditarâ un importe de « dôlares Bolivia » 500.000.— 
(quinientos mil) con cargo a la Cuenta Convenio, Argentine-Boliviano en vigencia. 
Ese importe sera utilizado por el Gobierno de Bolivia para la adquisiciôn de productos 
argentines. Al cabo del période estipulado, la mencionada cuenta sera cerrada y 
el saldo no utilizado sera automâticamente acreditado en la cuenta « Anticipes 
Ferrocarril y Carreteras ». El mécanisme técnico operative para cursar las ôrdenes 
de pago respectivas sera convenido directamente entre el Banco Central de la 
Repûblica Argentina y el Banco Central de Bolivia.

1 Came into force on 7 September 1960 by "• Entré en vigueur le 7 septembre 1960 par 
the exchange of the said notes. l'échange desdites notes.
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3) Y.P.F.B. abonarâ a Y.P.F. mediante una ôrden de pago a cursarse dentro 
de los cinco dias habiles de la fecha, a traves de la Cuenta Convenio Argentino- 
Boliviano en vigencia, el importe en dôlares que corresponda para cancelar el 
anticipe de m$n.20.000.000.— (Veinte millones de pesos moneda nacional) efectuado 
oportunamente por el citado organisme argentino.

4) El Gobierno Boliviano autoriza al Gobierno Argentino a acreditar el saldo 
que arroje la Cuenta Convenio Argentino-Boliviano, luego de efectuadas las ope- 
raciones a que se refieren los puntos anteriores, en la cuenta « Anticipes Ferrocarril 
y Carreteras ». Del mismo modo presta su conformidad para que el valor de las 
facturas pendientes de pago por parte de Y.P.F. a Y.P.F.B. por petrôleo recibido 
hasta la fecha de esta nota, sea acreditado igualmente en la cuenta mencionada.

II. Plan de termination de la obra ferroviaria
1) El Gobierno Argentino garantiza la terminaciôn de las obras del ferrocarril 

Yacuiba-Santa Cruz de la Sierra conforme a un plan que contempla una inversion 
total de m$n. 762.000.000.— (setecientos sesenta y dos millones de pesos moneda 
nacional) o su équivalente en dôlares estadounidenses al tipo de cambio de la fecha, 
a ejecutarse en un plazo mâximo de très afios a partir del dfa de hoy. En este presu- 
puesto no se incluye el valor del material rodante y de tracciôn, y el mismo ha sido 
establecido tomando en cuenta los sueldos y jornales vigentes a la fecha. Por consi- 
guiente, todo aumento sobre elles que se opère en el futuro sera financiado por el 
Gobierno de Bolivia.

III. Siibstiiuciôn del Convenio Comercial y de Pagos en vigencia.
1) Ambos Gobiernos convienen en la necesidad de adaptar el sistema de 

pagos vigente entre los dos paises a los regimenes de cambio libre existentes tanto 
en la Repûblica de Bolivia como en la Repûblica Argentina, y en consecuencia 
estân de acuerdo en que los organismes técnicos respectives, en el plazo de sesenta 
dias, a partir de la fecha, reunidos en Buenos Aires, estudien la substituciôn del 
actual Convenio Comercial y de Pagos por otro de carâcter exclusivamente comercial.

2) Queda, asimismo ; establecido que a partir de la vigencia de este nuevo 
instrumente, la deuda boliviana emergente de las cuentas « Anticipes Ferrocarril 
y Carreteras », « Intereses Ferrocarril y Carreteras », y « Consohdadas Nos. 1 y 2 » 
sera cancelada en un plazo de veinticinco anos, de acuerdo con el siguiente plan de 
amortizacion :

Valor Valor total
Aftos semestral anual

1° al 5° ................... u$s. 600.000.00 u$s. 1.200.000.00
6° al 10» ................... u$s. 900.000.00 u$s. 1.800.000.00

11° al 15° ................... u$s. 1.200.000.00 u$s. 2.400.000.00
16° al 25° ................... u$s. 1.350.000.00 u$s. 2.700.000.00

Se ha tornado como base para efectuar este calcule una suma aproximada, 
estimada en dôlares 54.000.000. En el ultimo ano de amortizacion se efectuarân los 
ajustes correspondientes para la liquidaciôn final de la deuda.

Del valor de todos los pagos que efectûe la Repûblica Argentina por compra 
de hidrocarburos bolivianos, el 50 % sera abonado en divisas de libre disponibi-

N° 9516



120 United Nations — Treaty Series 1969

lidad, y el 50 % restante sera destinado a amortizar la deuda del Gobierno Boliviano 
hasta el tope semestral frjado en la escala antes transcrita. Los excedentes de expor- 
taciôn de hidrocaiburos por sobre los topes fijados serân abonados en divisas de 
libre disponibilidad.

Al manifestât a Vuestra Excelencia que esta nota y la respuesta favorable 
que se sirva dirigirme serân consid.erad.as por mi Gobierno como un acuerdo 
en la materia, hago propicia la oportunidad para reiterarle las expresiones 
de mi mas distinguida consideraciôn.

Gerardo Jorge SCHAMIS

A Su Excelencia Sefior Ministre de Relaciones Exteriores y Culto
Dr. Eduardo Arze Quiroga 

La Paz

[TRANSLATION] [TRADUCTION]

La Paz, 7 September 1960

Sir,

I have the honour to refer to the 
conversations held recently with a 
view to finding a solution to the 
railway and payments problems be 
tween our countries. In this regard, I 
have pleasure in informing you that 
my Government is prepared to agree 
to the following :

I Liquidation of the current balance in 
the " Agreement Account " and of 
the amounts due in respect of deliveries of 
petroleum made by Yacimientos Pe- 
troliferos Fiscales Bolivianos (YPFB) 
to Yacimientos Petroliferos Fiscales 
Argentines (YPF), but not yet entered 
in the account.

(1) The Government of Argentina shall 
place at the disposal of the Government 
of Bolivia, at one of the Central Bank 
of Bolivia's correspondents in the Uni 
ted States to be designated by the Cen 
tral Bank of Bolivia itself, the sum of 3

La Paz, le 7 septembre 1960 

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me référer aux 
entretiens qui ont eu lieu récemment 
en vue de résoudre les problèmes 
ferroviaires et de paiements existant 
entre nos deux pays. À cet égard, je 
suis heureux de vous faire savoir que 
mon Gouvernement est disposé à 
convenir de ce qui suit :

I. Liquidation du solde existant à ce 
jour au « Compte accord » et règlement 
de la valeur des livraisons de pétrole 
faites par Yacimientos Petroliferos 
Fiscales Bolivianos (Y.P.F.B.) à 
Yacimientos Petroliferos Fiscales 
Argentines (Y.P.F.) et non encore 
comptabilisées

1) Le Gouvernement argentin mettra 
à la disposition du Gouvernement boli 
vien, auprès du correspondant aux 
États-Unis de la Banque centrale de 
Bolivie désigné par celle-ci, la somme de 
3000000 de doUars des États-Unis
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